
 הרב ישעיהו בנימין לוי שליט"א 
כֶה )שמות ב, ו( ה נַעַר בֹּ רְאֵהוּ אֶת הַיֶלֶּד וְהִנֵּ ח וַתִּ פְתַּ וַתִּ

רְאֵהוּ(,  משה בתיבתו מוזכר בשלש צורות שונות: בכינוי גוף חָבוּר )וַתִּ
כ"יֶלֶד", ושוב כ"נַעַר". שתיים מן השלש מיותרות לכאורה, שכן יכול 
לֶד  הַיֶּ רְאֶה אֶת  וַתִּ ח  פְתַּ 'וַתִּ כֶה', או  רְאֵהוּ בֹּ וַתִּ ח  פְתַּ 'וַתִּ היה להיכתב, 
כֶה'. רש"י מיישב דרך דרש ש"הוּ" של  ה נַעַר בֹּ ח וְהִנֵּ פְתַּ כֶה', או 'וַתִּ בֹּ
לֶד'(  רְאֵהוּ" רומז לקדוש ברוך הוא, "שראתה עמו )'אֶת' = עִם 'הַיֶּ "וַתִּ

כֶה" הוא היגד נוסף ללמד ש"קולו כנער". ה נַעַר בֹּ שכינה". "וְהִנֵּ
ובשׂוֹם לב למבטים: אדם רואה את עצמו מתוכו, כאישיות בכל גיל; 
צעיר אנושי זכר הוא "נַעַר" בעיני זרים נטולי רגש מיוחד כלפיו; או 
"יֶּלֶד" בלבה של אמו יולדתו. סיפוריהם של שלשה התגלגלו יחד עד 
מתכשר  פרעה  בבית  לגדול  עתיד  ב(,  )ב,  נולד  ן"  "בֵּ שלנו.  המקרא 
ממצרִים  הראשונים  בחודשיו  מוצפן  והוא  ישראל,  את  להושיע 
בַחֵמָר  חְמְרָה  וַתַּ מֶא  גֹּ בַת  תֵּ "לוֹ  לוקחת  אמו  להמיתו;  המבקשים 
באמצעות  פחותה  שמירה  רְתּוֹ  מַּ מְשַׁ הַיֶלֶּד",  אֶת  הּ  בָּ ם  שֶׂ וַתָּ וּבַזָּפֶת 
ת  ה לוֹ"; ו"בַּ עָשֶׂ באת כוחה הדל, אחותו הניצבת "מֵרָחֹק לְדֵעָה מַה יֵּ
תוֹךְ הַסּוּף  בָה בְּ רְעֹה" יורדת "לִרְחֹץ עַל הַיְאֹר", והיא רואה "אֶת הַתֵּ פַּ
הסיפור  פתילי  ושלשה  ח",  פְתַּ "וַתִּ חֶהָ".  קָּ וַתִּ אֲמָתָהּ  אֶת  לַח  שְׁ וַתִּ
ל  שַׁ כָּ מתגלה;  משה   - רְאֵהוּ"   "וַתִּ המשותפת:  פסגתם  אל  מעפילים 
ה"  מאמץ האם והאחות להסתיר עוד "אֶת הַיֶלֶּד" יניקם האהוב; "וְהִנֵּ

כֶה". להפתעת בת פרעה חבוי בתיבה "נַעַר בֹּ
רְאֵהוּ"  וַתִּ ח  פְתַּ נמצא המקרא מקפל שלשה משפטים עצמאיים: "וַתִּ
ומרים,  יוכבד  כנגד  הַיֶלֶּד'  אֶת  ותראה  ח...  פְתַּ 'וַתִּ משה,  כנגד 

כֶה" כנגד בת פרעה. ה נַעַר בֹּ ח... וְהִנֵּ פְתַּ ו"וַתִּ
"הוּ"  על   - עָלָיו"  חְמלֹ  "וַתַּ לטוב,  יחד  מוכרע  שלשתם  עם  והנעשה 
לֶד" וה"נַעַר". משהתעוררו רחמיה אף היא תראה בו קטן "מִיַלְּדֵי  ו"הַיֶּ

הָעִבְרִים", ואף היא תצווה להוליך "אֶת הַיֶלֶּד" ולהניקו )פסוק ט(.

אֶרֶץ נָכְרִיָהּ  ר הָיִיתִי בְּ י אָמַר גֵּ ם כִּ רְשֹׁ מוֹ גֵּ ן וַיִקְּרָא אֶת שְׁ לֶד בֵּ וַתֵּ
)שמות ב, כב(

על לידת בן שני למשה שותק הכתוב. קיומו של בן נוסף רמוז בנאמר 
נָיו" )שם ד, כ(, לשון רבים, והרי  תּוֹ וְאֶת בָּ ה אֶת אִשְׁ ח משֶֹׁ קַּ להלן, "וַיִּ
שהיו לו שניים לפחות )ראה מנגד את פירושו הראשון של רמב"ן על 
אתר; וכבר נודע שלפי המיוחס ליונתן ד, כד, התינוק שמלה ציפורה 
א,  לב,   - ב  לא,  נדרים  הגמרא  משמעות  נגד  גרשום,  היה  במלון 
שהיא מלה את אליעזר(. אבל שמו של אליעזר וטעם קריאתו ייזכרו 
בראשונה רק אחר קריעת ים סוף ומלחמת עמלק, כאשר יביא יתרו 
ם  ר שֵׁ נֵי בָנֶיהָ, אֲשֶׁ ה... וְאֵת שְׁ ת משֶֹׁ רָה אֵשֶׁ אל משה המדברה "אֶת צִפֹּ
י  ם הָאֶחָד אֱלִיעֶזֶר כִּ אֶרֶץ נָכְרִיָּה, וְשֵׁ ר הָיִיתִי בְּ י אָמַר גֵּ ם כִּ רְשֹׁ הָאֶחָד גֵּ

רְעֹה" )יח, ב-ד(. לֵנִי מֵחֶרֶב פַּ צִּ עֶזְרִי וַיַּ אֱ-להֵֹי אָבִי בְּ
קְרָא  השמות שנוצרו אגב אמירה מודים על הטוב ומצפים לו, כגון "וַיִּ
בוֹן יָדֵינוּ" )בראשית ה,  נוּ וּמֵעִצְּ עֲשֵׂ מוֹ נֹחַ לֵאמרֹ זֶה יְנַחֲמֵנוּ מִמַּ אֶת שְׁ
עָנְיִי" )בראשית כט,  י רָאָה ה' בְּ י אָמְרָה כִּ מוֹ רְאוּבֵן כִּ קְרָא שְׁ כט(, "וַתִּ
קְרָא  וַתִּ זֶה  ם אֶת  גַּ לִי  ן  תֶּ וַיִּ אָנֹכִי  נוּאָה  שְׂ י  כִּ מַע ה'  שָׁ י  כִּ אמֶר  "וַתֹּ לב(, 
קראה  מֵתָה"  י  כִּ הּ  נַפְשָׁ צֵאת  "בְּ רחל  ואם  לג(.  )שם,  מְעוֹן"  שִׁ מוֹ  שְׁ
יח(.  )לה,  בִנְיָמִין"  לוֹ  ו"קָרָא  מיד  שמו  הסב  אביו  אוֹנִי",  ן  "בֶּ לנולד 
ית אָבִי" )מא,  ל בֵּ ל עֲמָלִי וְאֵת כָּ נִי אֱ-להִֹים אֶת כָּ י נַשַּׁ ה כִּ חוץ מן "מְנַשֶּׁ
נא; פשוטו לכאורה שצרות אחרונות השכיחו את הראשונות, וגם 
האב,  מן  יוסף  את  השכיחו  ועוד  האוהב  האב  טובות  את  השכיחו 
אֶרֶץ  בְּ הָיִיתִי  ר  גֵּ אָמַר  י  כִּ ם  רְשֹׁ "גֵּ ומן  כהודיה(,  שפירשוהו  יש  אבל 
מהם  אחד  כל  נכון  אל  אך  התמרמרויות,  נראים  שניהם  נָכְרִיָּה". 

י הִפְרַנִי  תקף רק מצומד אל אחר שהוא זוג לו, מנשה אל "אֶפְרָיִם כִּ
אָבִי  אֱ-להֵֹי  י  כִּ "אֱלִיעֶזֶר  אל  וגרשום  נב(,  )שם,  עָנְיִי"  אֶרֶץ  בְּ א-להִֹים 
אל  מתחברים  זוג  שבכל  השמות  שני  רְעֹה".  פַּ מֵחֶרֶב  לֵנִי  צִּ וַיַּ עֶזְרִי  בְּ

הודיה שלמה, מתחילה בגנות ומסיימת בשבח.
זה, בנוסח  זה אחר  ואפרים  נולדו מנשה  לפיכך במקום לספר איך 
מודיע  ליוסף',  שני  בן  אוסנת  ותלד  ליוסף...  בן  אוסנת  'ותלד  מעין 
בוֹא  טֶרֶם תָּ נֵי בָנִים בְּ ד שְׁ הכתוב על לידת שניהם באחת, "וּלְיוֹסֵף יֻלַּ
הֵן אוֹן" )שם מא, נ(,  ת פּוֹטִי פֶרַע כֹּ ר יָלְדָה לּוֹ אָסְנַת בַּ נַת הָרָעָב אֲשֶׁ שְׁ
ה  כוֹר מְנַשֶּׁ ם הַבְּ קְרָא יוֹסֵף אֶת שֵׁ כדי להטעים את שמותיהם יחד, "וַיִּ
נא-נב(. בדומה אצל  )שם,  וגו'"  י  כִּ אֶפְרָיִם  קָרָא  נִי  הַשֵּׁ ם  שֵׁ וְאֵת  י...  כִּ
ם הָאֶחָד  י... וְשֵׁ ם כִּ רְשֹׁ ם הָאֶחָד גֵּ ר שֵׁ נֵי בָנֶיהָ אֲשֶׁ גרשום ואליעזר, "שְׁ
י אָמַר" והלאה הוא אפוא כמו  כִּ ם  רְשֹׁ י וגו'". פסוקנו מן "גֵּ כִּ אֱלִיעֶזֶר 
גָזִיר מצוטט מתוך מקרא מלא אשר יוצע למטה בפרשת יתרו, מקיש 

ומפנה אליו וחסר פשר בלעדיו.
כבר  ישראל.  לישועת  להמתין  הוכרח  אליעזר  שם  שאזכור  יתכן 
)בראשית  לָהֶם"  לאֹ  אֶרֶץ  בְּ זַרְעֲךָ  יִהְיֶה  גֵר  י  "כִּ אברהם,  את  ה'  ניבא 
טו, ג(, שכל בן ישראל במצרים, יהיה מעמדו אשר יהיה ואפילו שהו 
ארץ  האמיתית,  מארצו  גר  אלא  אינו  דורות,  זה  במצרים  אבותיו 
אֶרֶץ נָכְרִיָּה", על  ר הָיִיתִי בְּ ישראל. והנה מְתַנֶּה משה באותו מטבע, "גֵּ
גלותו במדין ממצרים מולדתו. כבר נרמזה דמות הסתייגות בהפיכת 
"אִישׁ  אל  במצרים  יא(  ב,  )שמות  עִבְרִי"  "אִישׁ  מן  משה  של  תיאורו 
פֹּה הכתוב להעלים את התינוי  יט(, וקרוב היה  מִצְרִי" במדין )שם, 
ואת הנצחתו בשם הנולד, אלמלא האפשרות להדחיק מהם את זכר 
ולנעוץ בהם את צרת ישראל הכללית.  גלגוליו האישיים של משה 
כמו  מישראל  אחד  שכל  מפני  משה  לבן  קביל  שם  נעשה  ם"  רְשֹׁ "גֵּ
אם  במצרים  אם  נידח,  נָכְרִיָּה",  אֶרֶץ  בְּ ר...  "גֵּ אז  היה  נציגם  משה 

במדין, מארץ ישראל.
הצלה  על  נופל  דו-משמעי,  הוא  עֶזְרִי"  בְּ אָבִי  אֱ-להֵֹי  י  כִּ "אֱלִיעֶזֶר  גם 
ה" על הריגת הנוגש  פרטית של משה מפרעה שביקש "לַהֲרגֹ אֶת משֶֹׁ
"אֱ-להֵֹי  ישראל.  כל  לגאולת  באמת  מותאם  אבל  טו(,  )שם,  המצרי 
לֵנִי"  צִּ אָבִי" הוא הנודע אל משה בהצגה, "אָנֹכִי אֱ-להֵֹי אָבִיךָ" )ג, ו(. "וַיַּ
ילוֹ"  לְהַצִּ וָאֵרֵד  י...  עַמִּ עֳנִי  אֶת  רָאִיתִי  "רָאֹה  למשה,  שם  שאמר  כמו 
י  חַרְבִּ אָרִיק  אוֹיֵב...  "אָמַר  שנאמר,  כמו  רְעֹה"  פַּ "מֵחֶרֶב  ז-ח(.  )שם, 
מוֹ יָדִי" )שם טו, ט(. אך בניגוד לגירות שכבר הייתה גורל העם  תּוֹרִישֵׁ
בעת שנולד גרשום, משה לבדו ניצל אל מדין והוליד שם את אליעזר, 
יד משעבדיהם.  בעוד שאר ישראל נאנקים וחייהם ממוררים תחת 
לפיכך כיסה הכתוב את לידת אליעזר וקריאת שמו עד אחרי יציאת 

מצרים וקריעת ים סוף, כאשר יטען השם את משמעו הראוי.

*

של  עננה  תחת  נישאנו  מתחילה   - לִי"  ה  אַתָּ מִים  דָּ חֲתַן  י  כִּ אמֶר  "וַתֹּ
דם, חרב פרעה הרודפת אחריך ושהביאה אותך אליי, ומידת דינו 
במדין  משתהה  שאתה  על  כלפיך  המתוחה  הוא  ברוך  הקדוש  של 
עִבְרִי"  "אִישׁ  נחשבת  במצרים  הלא  במצרים.  נאנקים  אחיך  בעוד 
כאחיך ומתנכר אל "אִישׁ מִצְרִי" )שמות ב, יא(, ואילו במדין נעשית 
בעצמך "אִישׁ מִצְרִי" )ב, יט(. ועל שסירבת ללכת בשליחותו להושיע 
את ישראל, ועל שאפילו לאחר שהסכמת לבסוף עסקת תחילה בי 
לּוּחֶיהָ"  ובבניי ממך, מבקש עתה ה' המיתך. שמא הייתה זו שעת "שִׁ
של צפורה המוזכרים להלן יח, ב, כאשר התבאר בעליל שאין למשה 
עתיד במחיצת אשתו אלא דמים. נטלה צפורה עצה בנפשה לפדות 
"אָז  ממנו,  הרף  ומשאכן  מילה,  בדמי  אותם  לתעל  או  הדמים  את 
מִים לַמּוּלתֹ" - יתממשו הדמים המתרגשים מעולם על  אָמְרָה, חֲתַן דָּ

חיתוננו בדמי מילה ולא בדם הנפש.
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וַיָבּאֹ אֶל הַר הָאֱ-להִֹים חֹרֵבָה )שמות ג, א(

הָאֱלהִֹים - על שם העתיד. רש"י נאמן לשיטתו  הַר  אֶל  פירש רש"י: 
ד(  יט,  )שם  אֵלָי"  אֶתְכֶם  וָאָבִא  רִים  נְשָׁ נְפֵי  כַּ עַל  אֶתְכֶם  א  ׂ "וָאֶשָּ לפיה 
מתפרש "כתרגומו", היינו, "וקריבית יתכון לפולחני". לאמור שאין 
הר סיני מקומו של הקב"ה אשר לשם כינס לו את בניו, אלא שניתנה 
תורה בסיני מסיבה כמעט מקרית, שלקרבתו - מבלי הר ראוי קרוב 
כאשר  במדבר  הליכה  שבועות  שבעה  אחר  ישראל  נזדמנו   - יותר 
הגיעה השעה הכשרה למתן תורה. לפיכך אין לקרוא להר סיני קודם 

מתן תורה בשם "הַר הָאֱ-להִֹים" אלא על שם העתיד.
)יח, ה(, אין רש"י מעיר,  הָאֱ-להִֹים"  ה... הַר  חֹתֵן משֶֹׁ יִתְרוֹ  "וַיָּבאֹ  על 
בהתאם להנחה שיתרו אחר מתן תורה בא )ראה רש"י שם, יג(. עיקר 
הסיבה שנגלה הקב"ה למשה בסיני ולא במקום אחר הוא כנראה כדי 
הוֹצִיאֲךָ אֶת  בְּ יךָ  לַחְתִּ שְׁ י אָנֹכִי  כִּ ךָ הָאוֹת  לְּ שיוכל הקב"ה לומר, "וְזֶה 
)ג, יב(, כמראה  הַזֶּה"  הָהָר  עַל  הָאֱ-להִֹים  עַבְדוּן אֶת  תַּ צְרַיִם  מִמִּ הָעָם 
עָלָיו אַדְמַת קֹדֶשׁ הוּא" )ג, ה( רק  ה עוֹמֵד  אַתָּ ר  אֲשֶׁ קוֹם  באצבע. "הַמָּ
עתה, מפני שנחה עליו שכינה לשעה. אהרון הלך לפגוש את משה 
הַר הָאֱ-להִֹים" )ד, כז(, הקרוי כך כאמור על שם העתיד, אולי מפני  "בְּ
הָאֹתֹת  ל  כָּ וְאֵת  לָחוֹ  שְׁ ר  אֲשֶׁ בְרֵי ה'  דִּ ל  כָּ "אֵת  שמשה עמד להגיד לו 
הָאוֹת" בהיותם  ךָ  לְּ "זֶה  )ד, כח(, ושמא נצרך לחזור על  צִוָּהוּ"  ר  אֲשֶׁ
נוכחים "עַל הָהָר הַזֶּה". או שמא היה חורב בדרכו של משה ממדין 

למצרים.
וכשם שלא היה יתרון לחורב קודם מתן תורה, כך לא עמדה קדושתו 
ה יַעֲלוּ בָהָר" )יט, יג( ומשם נסעו,  בֵל הֵמָּ ךְ הַיֹּ מְשֹׁ אחר מתן תורה, כי "בִּ
ומימי האבות ועד היום "הַר ה'" הנצחי הוא הר המוריה. ולא מצינו 
להר סיני אחר מתן תורה שום מעורבות חוזרת בתולדות עם ישראל 

זולת התנבאות אליהו בו במלכים א פרק יט.
ולולי דברי רש"י:

ר ה' אֱ-להֶֹיךָ  ארץ ישראל היא מקום אלוקי ישראל, כביכול, "אֶרֶץ אֲשֶׁ
נָה"  נָה וְעַד אַחֲרִית שָׁ ית הַשָּׁ הּ מֵרֵשִׁ מִיד עֵינֵי ה' אֱ-להֶֹיךָ בָּ רֵשׁ אֹתָהּ תָּ דֹּ
אֶל  "וַיֵּרָא ה'  יב(. שם נראה לאברהם בראשנה, ככתוב,  יא,  )דברים 
ן אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת" )בראשית יב, ז(, ושם נגלה  אַבְרָם וַיֹּאמֶר לְזַרְעֲךָ אֶתֵּ
ולהיראות.  לראות  לבוא  מצווים  הם  ולשם  ולבנים,  לאבות  תדיר 
ומרכבה לשכינה.  עַם עובדיו מצויים בארץ  ישראל  זאת בהיות  כל 
בארץ  שריד  להשאיר  בלי  מצרימה,  ביתו  וכל  יעקב  גלו  כאשר  אך 
לזרע אברהם, הכתיב הקב"ה גלות לעצמו ואמר ליעקב, "אָנֹכִי אֵרֵד 
וְאָנֹכִי אַעַלְךָ גַם עָלהֹ" )שם מו, ד(. "מִצְרַיְמָה" משמע,  ךָ מִצְרַיְמָה  עִמְּ
בדרך מצרים, אבל עד לאן ירד והיכן ישכון? לא במצרים המדינה 
עצמה, שהרי זו עובדת את "אֱלהֵֹי מִצְרַיִם" )שמות יב, יב( הדוחקים 
מאות  משך  מצרים.  של  שר  תחת  נתונה  והיא  השכינה,  רגלי  את 
במדבר,  מצרים  ארץ  סף  על  הקב"ה  אפוא  המתין  השעבוד  שנות 
ל אִישׁ" )ירמיה נא, מג(, עד תבשיל העת להוציא  הֵן כָּ ב בָּ "אֶרֶץ לאֹ יֵשֵׁ
את בניו על כנפי נשרים ולהביא אותם אליו, ולהתלוות עמם לשוב 
ביתה. ואם במדבר, על הר, כמו שבארץ ישראל הוא נראה על הר, 
מַיִם  שָּׁ בַּ ו"ה'  יז(  כח,  )בראשית  מָיִם"  הַשָּׁ עַר  ל"שַׁ סולם  הוא  הר  שכן 
סְאוֹ" )תהלים קג, יט(. צדקו מצד מה עבדי מלך ארם האומרים   הֵכִין כִּ
ל  כֹּ בַּ "מַלְכוּתוֹ  כי  שכחו  אבל  כח(,  כ,  א  )מלכים  ה'"  הָרִים  "אֱ-להֵֹי 
לָה" )תהלים שם( אף בעמקים. לכן היה אז חורב "הר הא-להים". מָשָׁ
ה  אַתָּ מִזֶּה  עֲלֵה  לֵךְ  ה  אֶל משֶֹׁ ר ה'  "וַיְדַבֵּ וכאשר חטאו ישראל בעגל, 
י לְאַבְרָהָם  עְתִּ בַּ ר נִשְׁ ר הֶעֱלִיתָ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁ וְהָעָם אֲשֶׁ
י  תִּ וְגֵרַשְׁ י לְפָנֶיךָ מַלְאָךְ  לַחְתִּ וְשָׁ ה.  נֶנָּ לְזַרְעֲךָ אֶתְּ וּלְיַעֲקֹב לֵאמרֹ  לְיִצְחָק 
י וְהַיְבוּסִי. אֶל אֶרֶץ זָבַת חָלָב  רִזִּי הַחִוִּ י וְהַפְּ נַעֲנִי הָאֱמרִֹי וְהַחִתִּ אֶת הַכְּ
רֶךְ"  דָּ בַּ אֲכֶלְךָ  ן  פֶּ ה  אַתָּ עֹרֶף  ה  קְשֵׁ עַם  י  כִּ ךָ  קִרְבְּ בְּ אֶעֱלֶה  לאֹ  י  כִּ וּדְבָשׁ 
)שמות לג, א-ג(. כאומר, אקיים את הבטחתי לתת לכם את הארץ, 
כביכול  לישב  כאן  אשאר  אלא  בקרבכם,  לשכון  אשוב  לא  אבל 
השיב,  ומשה  גלותי.  תמה  לא  גלותכם  תמה  ואם  במדבר,  במלונה 
עֲלֵנוּ מִזֶּה" )שם לג, טו( ונדור יחד במדבר,  נֶיךָ הֹלְכִים אַל תַּ "אִם אֵין פָּ

כי טובה לנו ארץ שממה עמך מארץ זבת חלב ודבש בלעדיך.
וְאֶת  הָרָסוּ  חֹתֶיךָ  מִזְבְּ אֶת  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ בְרִיתְךָ  "עָזְבוּ  כאשר  ולימים, 
הּ"  לְקַחְתָּ י  נַפְשִׁ אֶת  וַיְבַקְשׁוּ  י  לְבַדִּ אֲנִי  תֵר  וָאִוָּ בֶחָרֶב  הָרְגוּ  נְבִיאֶיךָ 
מארץ  הנביאים  אחרון  אליהו  את  שהבריחו  עד  י(  יט,  א  )מלכים 
ישראל, שוב לא נמצא מדור לשכינה בארץ, והוכרח הקב"ה כביכול 
להגלות עצמו אל מפלטו הראשון, ושוב נעשה חורב "הַר הָאֱ-להִֹים" 
בשעתו  עשה  כאשר  לשם  אליהו  את  הקב"ה  שמשך  עד  ח(.  )שם, 
לחזרת  דרך  ולפנות  הארץ  את  לטהר  אליהו  את  וציווה  למשה, 

השכינה אליה.

ה תֹאמַר  ר אֶהְיֶה וַיאֹּמֶר כֹּ ה אֶהְיֶה אֲשֶׁ וַיאֹּמֶר אֱ-להִֹים אֶל משֶֹׁ
לָחַנִי אֲלֵיכֶם )שמות ג, יד( רָאֵל אֶהְיֶה שְׁ לִבְנֵי יִשְׂ

שאר  בשעבוד  עמם  אֶהְיֶה  ר  אֲשֶׁ זו  בצרה  עמם  אֶהְיֶה  רש"י:  פירש 
מלכיות. אמר לפניו רבונו של עולם, מה אני מזכיר להם צרה אחרת 

ה תֹאמַר וגו'. דיים בצרה זו. אמר לו יפה אמרת, כֹּ
ר אֶהְיֶה - אמר לו הקדוש ברוך הוא  מקורו בברכות ט, ב: "אֶהְיֶה אֲשֶׁ
ואני  זה  אני הייתי עמכם בשעבוד  לישראל,  לך אמור להם  למשה, 
דיה  עולם,  של  רבונו  לפניו,  אמר  מלכיות.  בשעבוד  עמכם  אהיה 
אֶהְיֶה  להם:  אמור  לך  הוא,  ברוך  הקדוש  לו  אמר  בשעתה.  לצרה 
יַד מִדְיָן" בימי  לָחַנִי אֲלֵיכֶם". בפשטות כיוונו אל שיעבוד ישראל "בְּ שְׁ
גדעון )שופטים ו, א(, שאף לו, כלמשה, "נראה מַלְאַךְ ה'" )שם, יב(, 
רָאֵל  יִשְׂ אֶת  יעַ  אוֹשִׁ ה  מָּ בַּ אֲ-דנָֹי  י  "בִּ ואף הוא סרב לשליחותו בלשון 
י  "בִּ כנגד  )טו(  אָבִי"  בֵית  בְּ עִיר  הַצָּ וְאָנֹכִי  ה  מְנַשֶּׁ בִּ ל  הַדַּ י  אַלְפִּ ה   הִנֵּ
י אֵלֵךְ אֶל  בָרִים אָנֹכִי" )שמות ד, י( וכנגד "מִי אָנֹכִי כִּ אֲ-דנָֹי לאֹ אִישׁ דְּ
צְרָיִם" )שם ג, יא(. במטבע שענה  רָאֵל מִמִּ נֵי יִשְׂ רְעֹה וְכִי אוֹצִיא אֶת בְּ פַּ
ךְ" )שם, יב(, ענה לגדעון )שופטים ו, טז(, ולו  י אֶהְיֶה עִמָּ ה' למשה, "כִּ
ךְ"  י אֶהְיֶה עִמָּ ר אֶהְיֶה" - מי שאמר פֹה "כִּ ולו ניתנה אות. "אֶהְיֶה אֲשֶׁ

ךְ". י אֶהְיֶה עִמָּ ר" יאמר גם בעתיד "כִּ הוא "אֲשֶׁ
רש"י נזקק לפירוש שכן הוא נמשך אחר דבריו האחרונים לפסוק יב 
י' = כאשר יתברר  ךְ, וְזֶה שתצליח בשליחותך )'כִּ י אֶהְיֶה עִמָּ למעלה: "כִּ
ךָ הָאוֹת על הבטחה אחרת שאני  יךָ' והצלחתי דרכך( לְּ לַחְתִּ ש'אָנֹכִי שְׁ
עַבְדוּן אותי  צְרַיִם תַּ הוֹצִיאֲךָ אֶת הָעָם'( מִמִּ מבטיחך, שכשתוציאם )'בְּ
הזכות  והיא  עליו  התורה  שתקבלו  הַזֶּה,  הָהָר  עַל  הָאֱ-להִֹים'(  )'אֶת 
הַזֶּה"  הָהָר  עַל  הָאֱ-להִֹים  אֶת  עַבְדוּן  "תַּ לפיכך,  לישראל".  העומדת 
היינו  לזכות,  ממצרים  שיצא  העם  שוב  יצטרך  שאם  הבטחה  היא 
"אֶהְיֶה  שם  בַּ התורה.  קבלת  לו  תעמוד  מלכיות",  שאר  "בשיעבוד 
התבשר  שכבר  לישראל  בשורה  אותה  אפוא  נעוצה  אֶהְיֶה"  ר  אֲשֶׁ
יךָ", כך  לַחְתִּ משה: כמו ש"אֶהְיֶה" עמם בגאולה זו שבעבורה "אָנֹכִי שְׁ

'אֶהְיֶה" עמם לעולם מאחר שיקבלו תורתי "עַל הָהָר הַזֶּה".

*

יט( הוא  לג,  )שמות  אֲרַחֵם"  ר  אֲשֶׁ אֶת  י  וְרִחַמְתִּ אָחֹן  ר  אֲשֶׁ אֶת  תִי  וְחַנֹּ
לו"  וטוב  ורשע  לו  ורע  צדיק  יש  מה  "מפני  לשאלה  תשובה  אמנם 
יד(  ג,  )שמות  אֶהְיֶה"  ר  אֲשֶׁ "אֶהְיֶה  הסתם  מן  וכמוהו  א(,  ז,  )ברכות 
מוֹ" )שם,  ר אֶהְיֶה" עונה על "מַה שְׁ הדומה במבנה ובתוכן. "אֶהְיֶה אֲשֶׁ
ם ה' לְפָנֶיךָ" )לג,  ר אָחֹן" רצוף אל "וְקָרָאתִי בְשֵׁ תִי אֶת אֲשֶׁ יג(, וכך "וְחַנֹּ

יט(.
קודם  ראשון.  בגוף  הויה  שם  הוא  ש"אֶהְיֶה"  הקדמונים  מן  מוסכם 
ה  "כֹּ אֲלֵיכֶם" )שם, יד(, ושוב,  לָחַנִי  שְׁ אֶהְיֶה  רָאֵל  יִשְׂ לִבְנֵי  ה תֹאמַר  "כֹּ
מסמנת  התמורה  )טו(.  אֲלֵיכֶם"  לָחַנִי  שְׁ ה'...  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶל  תֹאמַר 
שמשה הוא נביא ראשון להשתלח וזו נבואה ראשונה לאחרים. עד 
כה נודע אלוקים אל יחידים כנוכח, אך מעתה ידבר אל כל עמו בפי 

נביאיו שיזכירוהו כנסתר.
אם מותר להוסיף הצעה אל דרישת השם העלום, שמא "אהיה" ושם 
הויה נגזרים מפועלים יוצאים, כעין אַחֲיֶה ו-יְחַיֶּה. הקדוש ברוך הוא, 
הוא המהווה והמחיה. ואולי הוויה היא היא חיים ונשמה באף, שכן 
בערבית 'להיות' משמע 'לנשוב'. ושמא נטוי שורש הי"ה אל רוח רעה 
בֵד מְאֹד" )שמות ט,  בֶר כָּ מִקְנְךָ... דֶּ ה יַד ה' הוֹיָה בְּ במקראות כגון "הִנֵּ
אֶהְיֶה" יהיה אפוא  ר  אֲשֶׁ "אֶהְיֶה  ג(.  הַוּוֹת" )תהלים צא,  בֶר  "מִדֶּ ג( או 
המְחיה את שיְחיה, ממחשבותיו שלו, "ואף על פי שאינו כדאי" )לשון 
י  מָחַצְתִּ וַאֲחַיֶּה,  אָמִית  "אֲנִי  רש"י לברכות שם ד"ה את אשר אחון(; 
ילוֹ" )שמות ג, ח( את ישראל;  א" )דברים לב, לט(. "וָאֵרֵד לְהַצִּ וַאֲנִי אֶרְפָּ

יל" )דברים שם( את מצרים. דִי מַצִּ "וְאֵין מִיָּ
לא  ולכן  פרטי  עצם  שם  הוא  הויה  ואחרים,  ראב"ע  שמעירים  כפי 
כהשערה  צְבָ-אוֹת".  "ה'  הניב  הוא  יחיד  חורג  ייסמך.  או  יינטה 
בעלמא, שמא "צְבָ-אוֹת" אינו סומך של "ה'" אלא מושא לו, מצטרף 
אל צורה מאורכת של שמו. "ה' צְבָ-אוֹת" הוא המהווה והמחיה כל 

אשר בשמיים ובארץ. ועיין שבועות לה, ב.

נוּ לָכֶם מוֹפֵת וְאָמַרְתָּ אֶל אַהֲרןֹ  רְעהֹ לֵאמרֹ תְּ ר אֲלֵכֶם פַּ י יְדַבֵּ כִּ
ין )שמות ז, ט( לֵךְ לִפְנֵי פַרְעהֹ יְהִי לְתַנִּ ךָ וְהַשְׁ קַח אֶת מַטְּ

אצל האותות שנעשו לעיני ישראל נקרא היצור אליו נהפך המטה, 
ין", רמז - כפי שהעיר ר"י  נִּ "נָחָשׁ" )שם ד, ג; השווה ז, טו(. אך פֹה, "תַּ
הָרבֵֹץ  דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ מִצְרַיִם  מֶלֶךְ  רְעֹה  "פַּ אל   - ואחרים  שור  בכור 
ישראל  את  ששיעבד  משעה  שמא  ג(.  כט,  )יחזקאל  יְאֹרָיו"  תוֹךְ  בְּ
י  בֶט אַפִּ והתגאה על מושיעם הראו לו שהוא ונשיכתו אינם אלא "שֵׁ

ה הוּא בְיָדָם זַעְמִי" )ישעיה י, ה(.  וּמַטֶּ
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אוּ )שמות א, א( אִים מִצְרָיְמָה אֵת יַעֲקֹב אִישׁ ובֵּיתוֹ בָּ רָאֵל הַבָּ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ ה שְׁ וְאֵלֶּ

רָאֵל - אף על פי שמנאן בחייהן בשמותן1 חזר ומנאן במיתתן2, למרות שלא נשתנה המניין בסיכום או בפרטיו,  יִשְׂ נֵי  בְּ מוֹת  וְאֵלֶּה שְׁ
שהרי לא נמנו כאן אלא הבאים מכבר. להודיע חבתן, שנמשלו לכוכבים שמוציאן ומכניסן במספר ובשמותם3, ערב ובוקר, אף שקיימים 

ם יִקְרָא )ישעיהו מ כו(4. שֵׁ ם בְּ ר צְבָאָם לְכֻלָּ הכוכבים ומספרם עומד. שנאמר, הַמּוֹצִיא בְמִסְפָּ

בְעִים נָפֶשׁ וְיוֹסֵף הָיָה בְמִצְרָיִם )שמות א, ה( ל נֶפֶשׁ יצְֹאֵי יֶרֶךְ יַעֲקֹב שִׁ וַיְהִי כָּ

בְעִים נָפֶשׁ האמורים5, ומה בא ללמדנו6? אם לא למנות אותו נוסף על השבעים,  וְיוֹסֵף הָיָה בְמִצְרָיִם - והלא הוא ובניו היו בכלל שִׁ
אלא רק להעיר שבעת שירדו ישראל מצרימה יוסף כבר נמצא שם, וכי לא היינו יודעים שהוא היה במצרים7? אלא להודיעך צדקתו 
של יוסף: הוא יוסף הרועה את צאן אביו8, הוא יוסף שהיה במצרים ונעשה מלך ועומד בצדקו9. בעודו רועה מצטנע כברוּמו למלכות, 

במחיצת השכינה תחת יד יעקב וכבודד תלוש מתגלגל במצרים המושחתת, יוסף היה בהווייתו, ענוותן ופרוש 10.

אִים מִצְרַיְמָה", ושני המניינים  רָאֵל הַבָּ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ 1.  בבראשית מו, ח-כז. המניין נפתח שם באותו משפט שמנייננו פותח בו כאן, "וְאֵלֶּה שְׁ
יכלו להיראות כפרשה מוכפלת. בבראשית אמנם ניקבו גם בני בניו של יעקב בשמותיהם, ואילו פה נכללו עם אביהם בביטוי "אִישׁ וּבֵיתוֹ".

מִצְרָיִם" )בראשית נ, כו(.  אָרוֹן בְּ ם בָּ ישֶׂ נִים וַיַּחַנְטוּ אֹתוֹ וַיִּ ר שָׁ ן מֵאָה וָעֶשֶׂ 2.  מקדים את מנייננו הפסוק האחרון של ספר בראשית, "וַיָּמָת יוֹסֵף בֶּ
יוסף היה ראשון האחים להיפטר )ברכות נה, א(. ומיד אחר מנייננו נאמר, "וַיָּמָת יוֹסֵף וְכָל אֶחָיו וְכֹל הַדּוֹר הַהוּא" )להלן, ו(. הכתוב "מנאן" 
ולא שנמנו בפועל בחייהם או במיתתם. לפיכך יאמר רש"י בהמשך הדיבור שאיזכור השמות ומספרם פעמיים נועד "להודיע חיבתן" לקורא, 

מבלי תועלת מעשית שמיפקד ממשי חוזר היה אולי משיג. הנגד רש"י לבמדבר א, א.

מַיְמָה וּסְפֹר הַכּוֹכָבִים אִם תּוּכַל לִסְפֹּר אֹתָם,  ָ ט נָא הַשּׁ 3.   התורה ממשילה תדיר את ישראל לכוכבים, ותמיד לעניין מספרם. כגון "וַיּאֹמֶר, הַבֶּ
ר  מַיִם לָרבֹ" )דברים י, כב(. ובחלום יוסף אחיו הם "אַחַד עָשָׂ ָ כוֹכְבֵי הַשּׁ מְךָ ה' אֱלהֶֹיךָ כְּ ה שָׂ וַיּאֹמֶר לוֹ, כֹּה יִהְיֶה זַרְעֶךָ" )בראשית טו, ה(, או "וְעַתָּ

כּוֹכָבִים" )בראשית לז, ט(.

חיים נדמים ליציאת כוכבים להאיר, ומוות לכניסת כוכבים והסתרתם. 

ר", כשנכנסים מלצבוא ונספרים שוב, כעין  4 . הרי הוצאה במספר ובשם. הכנסה אינה מפורשת, ושמא נלמדה מסוף הפסוק, "אִישׁ לאֹ נֶעְדָּ
יָדֵנוּ  ר בְּ לְחָמָה אֲשֶׁ י הַמִּ אוּ אֶת ראֹשׁ אַנְשֵׁ בָא" השבים ממלחמת מדין, "עֲבָדֶיךָ נָשְׂ ר לְאַלְפֵי הַצָּ אוֹת" "אֲשֶׁ רֵי הַמֵּ רֵי הָאֲלָפִים וְשָׂ שאמרו אל משה "שָׂ
דוֹל"  טֹן וְעַד הַגָּ ר לָהֶם מִן הַקָּ ר לָקְחוּ עֲמָלֵק", "לאֹ נֶעְדַּ ל אֲשֶׁ וִד" ושב וכינס "אֵת כָּ נּוּ אִישׁ" )במדבר לא, מח-מט(. וכאשר הציל "דָּ וְלאֹ נִפְקַד מִמֶּ

)שמואל א ל, יח-יט(.
אִים  אוּ", כי די היה להיאמר בלעדיה, "הַבָּ אפשר שמלבד ריבוי המניינים בא רש"י ליישב שלשה קשיים בלשון הכתוב. א. ייתור התיבה "בָּ
אִים" משמע באים עתה, והיה צריך לומר 'אשר באו'. כך  אִים". ב. "הַבָּ מִצְרָיְמָה אֵת יַעֲקֹב אִישׁ וּבֵיתוֹ", והיה "אִישׁ וּבֵיתוֹ" תיאור לנשוא "הַבָּ
אִים'". המאורע  אִים מִצְרַיְמָה" הכתוב שם. אלא ששם השיב רש"י, "על שם השעה קורא להם הכתוב 'בָּ הקשה רש"י לבראשית מו, ח, על "הַבָּ
מסופר שם כמתרחש בשעת הסיפור, ואז היו בני ישראל באים בהווה. אבל כאן כבר הגיע הסיפור עד עת מאוחרת הרבה מירידת ישראל 
למצרים, והוא מצביע לאחור רק להודיע באיזו מתכונת ירדו מתחילה. ג. "כל מקום שנאמר... 'וְאֵלֶּה'", כותב רש"י לשמות כא, א, על פי מדרש 

רבה ותנחומא, "מוסיף על הראשונים". מה ועל מה מוסיף "וְאֵלֶּה" שבראש פסוקנו?
אִים מִצְרָיְמָה", מִספר השמות "שמנאן  רָאֵל הַבָּ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ מלמדנו רש"י שהמקרא רומז פה לשני מניינים יחד המתאימים כל אחד לשעתו. "שְׁ
אוּ". "וְאֵלֶּה" מוסיף אפוא  בחייהן" כאשר באו בהווה, הם הם ש"חזר ומנאן במיתתן", עת שכבר ראוי לספר עליהם בלשון עבר, "אִישׁ וּבֵיתוֹ בָּ
מניין שמות על המניין שכבר נפרט למעלה בחייהם. וצפוי היה מנייננו להתווסף, שכן חביבים בני ישראל וראויים לשוב ולהימנות במותם.

בְעִים" האמורים כאן. בְעִים". הם אותם "שִׁ אָה מִצְרַיְמָה שִׁ פֶשׁ לְבֵית יַעֲקֹב הַבָּ ל הַנֶּ 5.  במניין שבבראשית מו, ח-כז נספרו יוסף ובניו בכלל "כָּ

יַעֲקֹב" )למעלה, א(, והוראותו 'אבל יוֹסֵף הָיָה  אִים מִצְרָיְמָה אֵת  רָאֵל הַבָּ יִשְׂ נֵי  בְּ מוֹת  6.  לפי חזקוני "וְיוֹסֵף הָיָה בְמִצְרָיִם" מוסב על "וְאֵלֶּה שְׁ
אִים" נפרטו בפסוקים ב-ד, ועתה מוסיף עליהם הכתוב את יוסף שלא היה מן הבאים אלא היה כבר במצרים. וכמו  בְמִצְרָיִם". בני יעקב "הַבָּ
אוּ" )שם(, אף יוסף "הָיָה בְמִצְרָיִם" עם בניו והם נמנים עמו. רש"י שולל את הפירוש כי לפיו  שאיזכור כל אח רומז גם לבניו, שהרי "אִישׁ וּבֵיתוֹ בָּ

בְעִים", שהרי "הוא ובניו היו בכלל שבעים".  ל נֶפֶשׁ יצְֹאֵי יֶרֶךְ יַעֲקֹב שִׁ "וְיוֹסֵף הָיָה בְמִצְרָיִם" היה צריך להאמר לפני "וַיְהִי כָּ

ל נֶפֶשׁ יצְֹאֵי יֶרֶךְ  7.  לפי תרגום אונקלוס, המיוחס ליונתן, לקח טוב, ועוד, הוראת "וְיוֹסֵף הָיָה בְמִצְרָיִם" היא 'עם יוֹסֵף אשר הָיָה בְמִצְרָיִם'. "כָּ
בְעִים" רק בצירוף יוסף ובניו. רש"י כנראה לא סבירה ליה שו"ו תחילית תשתמע 'עם', וגם חסרה התיבה 'אשר'.  "שִׁ יַעֲקֹב" הגיעו למספר 

כלשונו נשמע המשפט כהיגד לעצמו, ועל כן יש לתמוה "וכי לא היינו יודעים וכו'". 

צֹּאן". נָה הָיָה רעֶֹה אֶת אֶחָיו בַּ רֵה שָׁ בַע עֶשְׂ ן שְׁ 8. ע"פ בראשית לז, ב: "יוֹסֵף בֶּ

9.  גזירה שווה בין "הָיָה" של "הָיָה רעֶֹה" ובין "הָיָה" של כאן. 

ביאורי רש"י
קטעים נבחרים מביאור שיטתי הנערך לדפוס על פירוש רש"י לתורה
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נוּ וְעָלָה מִן הָאָרֶץ )שמות א, י( נְאֵינוּ וְנִלְחַם בָּ ם הואּ עַל שֹׂ י תִקְרֶאנָה מִלְחָמָה וְנוֹסַף גַּ ה וְהָיָה כִּ ן יִרְבֶּ מָה לוֹ פֶּ הָבָה נִתְחַכְּ

מָה לוֹ - כל הָבָה לשון הכנה והזמנה לדבר הוא, כלומר הזמינו עצמכם לכך10. המקרא חסר כאילו נכתב 'נתחכמה מה  הָבָה נִתְחַכְּ
מָה לוֹ – לעם, לשון  לעשות לו', וההוראה 'נתחכם נגדו'. פרעה קורא לעמו להתכונן לחבול תחבולות נגד בני ישראל11. נִתְחַכְּ
'נתחכמה להם'. ורבותינו נזקקו אל לוֹ ביחיד13, ולייתורו,  רָאֵל" שהוזכר למעלה12. לפיכך לא נאמר  יִשְׂ נֵי  בְּ "עַם  היינו  יחיד, 
שהרי בישראל עוסק הכתוב ועליהם מדבר פרעה, ויכול היה להאמר 'הבה נתחכמה פן ירבה'. והם דרשו, נתחכם למושיען של 
ישראל, לקדוש ברוך הוא14. איך קיוו מצרים להערים על יושב מרום? לדונם )לייסר( את ישראל במים, להטביע את תינוקיהם15 , 
שכל מידותיו של הקדוש ברוך הוא מידה כנגד מידה16, וכיון שכבר נשבע לנח שלא יביא עוד מבול לעולם17, לא יוכל להעניש ולהטביע 
עם שלם של מטביעים18. )והם לא הבינו שעל כל העולם אינו מביא, אבל הוא מביא על אומה אחת19(. וְעָלָה מִן הָאָרֶץ - על כרחנו. 

רָאֵל", אשר פרעה חשש שיראו במלחמה הזדמנות ללכת שלא לרצון מצרים. ואף שטרם  נֵי יִשְׂ הנושא של עָלָה הוא "עַם בְּ
נשתעבדו ישראל, מיאן פרעה להפסיד עם רב מזומנים להעבידם לכשתבוא שעת צורך20. ורבותינו דרשו את עָלָה מוסבת על 

פרעה המְדבר, כאדם שמקלל עצמו ותולה קללתו באחרים, והרי הוא כאלו כתב 'ועלינו מן הארץ', והם יירשוה21.

ה יְרָחִים )שמות ב, ב( לשָֹׁ נֵהוּ שְׁ צְפְּ י טוֹב הואּ וַתִּ רֶא אֹתוֹ כִּ ן וַתֵּ לֶד בֵּ ה וַתֵּ ָ הַר הָאִשּׁ וַתַּ

כי טוב הוא – מה טוב ראתה בו יתר מכל בן החביב לאמו? כשנולד נתמלא הבית כולו אורה, כעין שנאמר וַיַּרְא אֱ-להִֹים אֶת הָאוֹר 
י טוֹב )בראשית א, ד(22. כִּ

רֵפָה" )בראשית יא, ג(, "הזמינו עצמכם. כל הָבָה לשון הזמנה הוא, שמכינים עצמן ומתחברים  רְפָה לִשְׂ נָה לְבֵנִים וְנִשְׂ 10.  בדומה כותב רש"י על "הָבָה נִלְבְּ
אֵלַיִךְ" )שם לח, טז(, "הכיני עצמך ודעתך לכך. כל לשון הָבָה לשון הזמנה הוא, חוץ ממקום שיש  נָּא אָבוֹא  למלאכה או לעצה או למשא." ועל "הָבָה 
עִיר"  לָּנוּ  נִבְנֶה  "הָבָה  יָמָי' בבראשית כט, כא(. ואף אותן של הזמנה קרובים ללשון נתינה הם."  מָלְאוּ  י  כִּ י  תִּ אִשְׁ אֶת  'הָבָה  )כגון  לתרגמו בלשון נתינה 
נָה לְבֵנִים", או שהוא העברה ממש של חומרי בנייה, כמו שיכתוב שם רש"י בסמוך )יא, ז, ד"ה לא  )בראשית יא, ד( הוא המשך אותו זימון של "הָבָה נִלְבְּ
פָתָם" )שם( הוא מתת רשות והסכמה, שהרי "בבית דינו נמלך מענוותנותו היתירה"  ם שְׂ ישמעו(, "זה שואל לבינה וזה מביא טיט". "הָבָה נֵרְדָה וְנָבְלָה שָׁ
כלשון רש"י על אתר. תמר זומנה למסור עצמה בפועל, ושמא לכן מעיר רש"י דווקא אצלה על הקירבה בין הזמנה לנתינה. פה "מתחברים" המצרים 

"לעצה", שהיא נתינת דעת ושימת לב. 

ךָ" )שם  רָה" )בראשית יח, ל(; "נִסְעָה וְנֵלֵכָה וְאֵלְכָה לְנֶגְדֶּ 11.  ה"א הסופית של "נתחכמה" היא סמן המִשאלה, כמו "אַל נָא יִחַר לַאדנָֹי וַאֲדַבֵּ
רָה נָּא בְאַרְצֶךָ" )במדבר כ, יז(; ועוד רבים. מִצְרַיִם" )שמות ד, יח(; "נַעְבְּ ר בְּ לג, יב(; "אֵלכֲָה נָּא וְאָשׁוּבָה אֶל אַחַי אֲשֶׁ

ה" )להלן, יב(. ן יִרְבֶּ 12.  א, ט. ועליו נאמר בלשון יחיד "רַב וְעָצוּם" )שם( ו"כֵּ

בֶן",  ה", "וְנוֹסַף", "וְנִלְחַם", "וְעָלָה", "וַיִּ רָאֵל", יישות קיבוצית שתאריו )"רַב וְעָצוּם"( ופעליו )"יִרְבֶּ נֵי יִשְׂ 13.  אף שהמכונה הוא כאמור "עַם בְּ
"יִפְרץֹ"( מוטים יחיד, כינויו יכול להינטה רבים לרמוז אל פרטי הקיבוץ. 

14.  לא הוצרך הכתוב לפרש מי המכונה, שכאשר מתחכמים להרע לישראל, סתם "לוֹ" שהמזימה נגדו הוא מגינם וסיתרם.
מָה לוֹ" משמע 'נתחכם ממנו' או 'עליו'. לפי הדרשה אין המקרא חסר כלום, שכן "נִתְחַכְּ

לִיכֻהוּ" )להלן, כב(. שְׁ לּוֹד הַיְאֹרָה תַּ ן הַיִּ ל הַבֵּ רְעֹה לְכָל עַמּוֹ לֵאמרֹ כָּ 15.  "וַיְצַו פַּ

16.  ברייתא בסנהדרין צ, א. "במידה שאדם מודד בה מודדים לו" )משנה סוטה ח, ב(, לרעה או לטובה )משנה שם ט, ב(.

חֵת הָאָרֶץ" )בראשית ט, יא(. שבועה היא ככתוב,  בּוּל וְלאֹ יִהְיֶה עוֹד מַבּוּל לְשַׁ י הַמַּ ר עוֹד מִמֵּ שָׂ ל בָּ רֵת כָּ כֶם וְלאֹ יִכָּ רִיתִי אִתְּ 17.  "וַהֲקִמתִֹי אֶת בְּ
י מֵעֲברֹ מֵי נֹחַ עוֹד עַל הָאָרֶץ" )ישעיה נד, ט(. עְתִּ בַּ ר נִשְׁ "אֲשֶׁ

18.  מצוטט ממאמר רבי חמא בר חנינא שם כמעט כלשונו. הדרשה נועדה שם בביאור ליישב מדוע כתוב "לוֹ" במקום 'לָהֶם'.

19.  המוסגר אינו מופיע בכתבי יד קדומים של רש"י, והוא למעשה מובאה מהמשך המאמר בסוטה שם. ושם נוסף: "אי נמי )או גם(, הוא 
אינו מביא," מחמת השבועה, "אבל הן באין" מעצמם "ונפולין בתוכו", בקריעת ים סוף. "וכן הוא אומר, 'וּמִצְרַיִם נָסִים לִקְרָאתוֹ' )לקראת 

הים השב לאיתנו; שמות יד, כז(".

20.  ר"י בכור שור; ספר הזכרון; רמב"ן; רשב"ם. שמא נמשך אחר פירושו למושיען של ישראל, כלומר כבר מונח שישעבדום, ועתה 
השאלה איך למנוע הצלה.

21.  הוסיף רש"י לנימוק מדוע יתווספו למלחמה. שאילו לפירוש הראשון המניע מפורש בכתוב, הלא הוא ביקוש ישראל חופש לעלות 
מן הארץ.

רֶא אֹתוֹ"  י טוֹב'. אלא, 'וַתֵּ רֶא אֹתוֹ כִּ י טוֹב הוּא'. אי נמי, 'וַתֵּ רֶא כִּ 22.  רש"י נזקק לדרשה שכן קשה ייתור "אֹתוֹ", כי ראוי היה להיכתב 'וַתֵּ
י טוֹב הוּא" ונתמלא הבית אורה. אפילו אם נולד בלילה או בבית אפל, "כִּ

י טוֹב הוּא'; תניא... אחרים אומרים, נולד כשהוא מהול. וחכמים אומרים, בשעה שנולד משה נתמלא הבית  רֶא אֹתוֹ כִּ בסוטה יב, א: "'וַתֵּ
י טוֹב'". ואף שייאמר על שאר נבראים עוד ארבע פעמים "וַיַּרְא  י טוֹב הוּא', וכתיב התם, 'וַיַּרְא אֱ-להִֹים כִּ רֶא אֹתוֹ כִּ כולו אור. כתיב הכא: 'וַתֵּ
י טוֹב", שמא אלה לא הוקשו לכאן מפני שחסר בהם "אֶת" שכנגד "אֹתוֹ", או שמא מקישים להיקרות הראשונה. רש"י מדלג על  אֱ-להִֹים כִּ
פירוש אחרים ובוחר בשל חכמים, אף שטובת המילה היא מעלה בגוף הנולד בניגוד לאור מקיפו, ולידת מהול פלאית פחות וקרובה 
אל הפשט מן אור בלא מאור, כמוכח מתוך שחכמים נצרכו לתימוכין מהיקש בעוד אחרים סמכו על הסתברות פירושם לבדו. שכן רק 
חכמים מיישבים לרש"י את הייתור של "אֹתוֹ". ומן הרב שמחה מלמד שמעתי שגם אחרים עמדו על "אֹתוֹ" ודרשוהו כרמז אל 'אות' ברית 

'שלו'.
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